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Vielen Dank, dass Sie sich für ein Brunner Qualitätsprodukt entschieden haben. 
Mit notebook erhalten Sie einen klappbaren Wandschreibtisch, der sich dank 
des zugehörigem Aufhängerahmens einfach an der Wand anbringen lässt. Die 
Montagehöhe ist frei wählbar zur ergonomischen und individuellen Abstimmung 
auf Ihre persönlichen Bedürfnisse - sei es als klassischer Arbeitstisch oder 
Stehtisch.
Die Inspiration zu notebook stammt von einem Notizbuch, das mit einem 
Gummiband verschlossen wird. Aufgeklappt bietet die MDF-Tischplatte Platz zum 
Arbeiten sowie eine integrierte Aufbewahrungsmöglichkeit mit Kabeldurchlass. 
Die Metallrückwand lässt sich als magnetische Pinnwand zum Organisieren nutzen. 
Wählen Sie hierzu aus unseren Accessoires mit magnetischen Stiftehalter- und 
Aufbewahrungstaschen.

Thank you for choosing a quality Brunner product. notebook is a folding wall-
mounted desk that can be easily attached to the wall thanks to the accompanying 
suspension frame. The mounting height can be freely selected, allowing you to set 
up your own workstation ergonomically as required. notebook can then be used in 
a variety of ways – as a classic desk-style table or standing table.
notebook is inspired by a notebook closed by a strap. When unfolded, the MDF 
table top provides space to work as well as integrated storage with a cable channel. 
The metal back panel can be used as a magnetic pin board to keep you organised. 
Choose from our accessories with magnetic pen holder and storage pockets.

Merci d’avoir choisi un produit de qualité Brunner. notebook est un bureau mural 
rabattable qui peut facilement être fixé au mur grâce au cadre de suspension 
fourni. La hauteur de montage est au choix de l’utilisateur en fonction de ses 
besoins personnels - pour un poste de travail classique ou une version table haute.
L’inspiration pour notebook est venue d’un carnet de notes qui se ferme avec un 
élastique. Ouvert, le plateau de table en MDF offre un espace de travail ainsi qu’un 
espace de rangement intégré avec un passe-câbles. Le panneau mural en métal 
peut être utilisé comme tableau d’affichage magnétique. Choisissez parmi nos 
accessoires avec porte-stylo magnétique et poches de rangement.



Hinweise

Details, Preise und Geschäftsbedingungen entnehmen Sie der
aktuellen Preisliste. Technische Änderungen, Irrtümer und
Farbabweichungen vorbehalten. Einige Modelle sind als 
mehrpreispflichtige Sonderausführungen abgebildet.

Notes

For details, prices, terms and conditions, refer to the current 
price list. We reserve the right to technical changes, errors 
and colour deviations. Some models are displayed as special 
versions that are subject to additional costs.

Remarques

Reportez-vous au tarif actuel pour connaître tous les détails et 
prix, ainsi que les conditions de vente. Sous réserve de modifi-
cations techniques, d’erreurs et de variations de teinte. Certains 
des modèles représentés sont des modèles spéciaux entraînant 
un surcoût.
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HINWEISE ZUR MONTAGE . NOTES FOR ASSEMBLY . INSTRUCTIONS DE MONTAGE

DE: 
Allgemeine Hinweise zum Aufbau
Die Montageanleitung dient als allgemeine Richtlinie zur Montage Ihres notebook.
· Beschriebene Arbeitsabläufe sind bei allen Ausführungen zu beachten.
· Die zur Montage vorgeschlagenen Montagewerkzeuge sind lediglich Empfehlungen der Brunner GmbH.
· Zur Montage dürfen ausschließlich mitgelieferte Materialien eingesetzt werden.
· Die Brunner GmbH schließt jegliche Gewährleistung auf Schäden aus, die im Zuge der Montage entstehen.

Montagewerkzeuge für notebook
Akkuschrauber, Bit-Einsatz Kreuzschlitz PZ2
Schlagbohrmaschine mit 8 mm Steinbohrer (für Hohlraumwände 8 mm Metallbohrer)
Hammer, Wasserwaage

EN: 
General notes for setup
The assembly instructions provide general guidelines for assembling your notebook.
· The described workflows are to be observed for all designs.
· The assembly tools suggested are simply recommendations from Brunner GmbH.
· Only the materials supplied may be used for assembly.
· Brunner GmbH accepts no liability for damage caused during assembly.

Assembly tools for notebook
Cordless screwdriver, cross recess bit insert PZ2
Impact drill with 8 mm masonry drill bit (8 mm metal drill bit for cavity walls)
Hammer, spirit level

FR: 
Remarques générales concernant le montage
Ces instructions de montage servent de directives générales pour le montage de votre bureau mural notebook.
· Les étapes de montage décrites sont à respecter dans toutes les configurations.
· Les outils indiqués pour le montage sont des recommandations de la société Brunner GmbH.
· Pour le montage, seuls les matériaux fournis doivent être utilisés.
· La société Brunner GmbH exclut toute garantie pour les dommages résultant du montage.

Outils de montage pour notebook
Visseuse sans fil, embout cruciforme PZ2
Perceuse à percussion avec foret de 8 mm pour la pierre (pour les murs creux, foret à métaux de 8 mm)
Marteau, niveau à bulle
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LIEFERUMFANG . SCOPE OF DELIVERY . CONTENU DE LA LIVRAISON

Im Lieferumfang enthalten: . Included in scope of delivery: . Compris dans la livraison : 

 
             
             

1 x 1 x

DE: notebook (vormontiert) Aufhängerahmen                  

EN: notebook (pre-assembled) Suspension frame

FR: notebook (prémonté) Cadre de suspension

 6 x 6 x

DE: Wanddübel 8x46 Rundkopfschrauben 5x45

EN: Wall dowel 8x46 Round head screw 5x45

FR: Chevilles 8 x 46 Vis à tête ronde 5 x 45



MONTAGE . ASSEMBLY . MONTAGE

DE: Die Wandmontage von notebook kann in Arbeitshöhe sowie in Stehtischhöhe erfolgen. Wählen Sie die Höhe des Tisches 
ergonomisch passend zu Ihrer Körpergröße. Eine Empfehlung hierzu finden Sie in Montageschritt 1.

EN: notebook can be mounted on the wall at working height as well as at standing table height. Choose the height of the 
table so that it is ergonomic in relation to your height. A recommendation on how to do this can be found in assembly 
step 1.

FR: Le montage mural de notebook peut être effectué à hauteur de travail ainsi que pour une position en table haute. Choi-
sissez la hauteur de la table de manière ergonomique en fonction de votre taille. Vous retrouverez une recommandation 
à ce sujet à l’étape de montage 1.

MONTAGESCHRITT 1 . ASSEMBLY STEP 1 . ÉTAPE DE MONTAGE 1
DE: Zeichnen Sie die sechs Bohrpunkte für die Aufhängevorrichtung an die Wand. Beginnen Sie mit Bohrpunkt 1 gemäß den 

aufgeführten Maßangaben in den nachfolgenden Tabellen bzw. Abbildungen.

EN: Draw the six drill points for the suspension device on the wall. Start with drill point 1 according to the dimensions listed 
in the following tables/illustrations.

FR: Dessinez les six points de perçage du cadre de suspension sur le mur. Commencez par le point de perçage 1 selon les 
dimensions indiquées dans les tableaux ou figures ci-dessous.

DE: Empfehlung der Bohrpunkte für Arbeitshöhe
EN: Recommended drill points for working height
FR: Recommandation des points de perçage pour la hauteur de travail standard

DE: Körpergröße (cm) Oberkante Tischplatte (cm) Bohrpunkt 1 (cm)

EN: Height (cm) Top edge table top (cm) Drill point 1 (cm)

FR: Taille (cm) Bord supérieur du plateau (cm) Point de perçage 1 (cm)

160 63 59,7

165 65 61,7

170 67 63,7

175 69 65,7

180 71 67,7

185 73 69,7

190 77 73,7

Bohrpunkt 4
Drill point 4

Point de perçage 4

Bohrpunkt 3
Drill point 3
Point de perçage 3

Bohrpunkt 5
Drill point 5

Point de perçage 5

Bohrpunkt 2
Drill point 2
Point de perçage 2

Bohrpunkt 6
Drill point 6

Point de perçage 6

Bohrpunkt 1
Drill point 1
Point de perçage 1
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MONTAGE . ASSEMBLY . MONTAGE

DE: Empfehlung der Bohrpunkte für Stehtischhöhe
EN: Recommended drill points for standing table height
FR: Recommandation des points de perçage pour une position en table haute

DE: Körpergröße (cm) Oberkante Tischplatte (cm) Bohrpunkt 1 (cm)

EN: Height (cm) Top edge table top (cm) Drill point 1 (cm)

FR: Taille (cm) Bord supérieur du plateau (cm) Point de perçage 1 (cm)

160 102  98,7

165 105 101,7

170 106 102,7

175 108 104,7

180 110 106,7

185 112 108,7

190 116 112,7

DE: Beispiel: Bohrpunkte für Körpergröße 175 cm * OK FF = Oberkante Fertigfußboden

EN: Example: Drill points for a height of 175 cm * OK FF = top edge of finished floor

FR: Exemple : points de perçage pour une taille de 175 cm * OK FF = bord supérieur sol fini

DE: Beispiel: Bohrpunkte für Körpergröße 175 cm * OK FF = Oberkante Fertigfußboden

EN: Example: Drill points for a height of 175 cm * OK FF = top edge of finished floor

FR: Exemple : points de perçage pour une taille de 175 cm * OK FF = bord supérieur sol fini

Bohrpunkt 1
Drill point 1

Point de perçage 1

Bohrpunkt 1
Drill point 1

Point de perçage 1

791 mm

791 mm

OK FF*

OK FF* OK FF*

OK FF*
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MONTAGESCHRITT 2 . ASSEMBLY STEP 2 . ÉTAPE DE MONTAGE 2
DE: Bohren Sie mit der Schlagbohrmaschine in die angezeichneten Bohrpunkte in der Wand (Bohrlochtiefe: 55 mm, 

 Bohrergröße: 8 mm). Saugen Sie die Bohrlöcher aus. Schlagen Sie mit einem Hammer die sechs Wanddübel in die 
 vorgebohrten Löcher.

Bitte berücksichtigen:
1.  Einsatz Wanddübel 8x46:  

Die Wanddübel empfehlen wir für folgende Wandtypen: Beton, Vollziegel, Kalksandvollstein, Hochlochziegel, Kalk-
sandlochstein, Porenbeton, Gipskartonplatten, Gipsfaserplatten

2.  Verwendung Schlagbohrmaschine:  
Die Schlagfunktion der Bohrmaschine kann zu- oder abgeschaltet werden. Für Beton sollten Sie die Schlagfunktion 
zuschalten. Bei anderen Wanduntergründen ist dies nicht erforderlich, da die Bohrlöcher ausfransen könnten und 
somit die Haltekraft des Dübels nicht mehr gewährleistet ist.

EN: Use the impact drill to drill into the wall at the marked drill points (drill hole depth: 55 mm, drill bit size: 8 mm). Vacuum 
out the drilled holes. Use a hammer to insert the six wall dowels into the holes you have drilled.

Please note:
1.  Wall dowel insert 8x46:  

We recommend wall dowels for the following wall types: Concrete, solid brick, solid lime sand brick, vertically 
 perforated brick, perforated lime sand brick, aerated concrete, plasterboard, gypsum fibre board.

2.  How to use the impact drill:  
The impact function of the drill can be switched on or off. For concrete, switch on the impact function. For other wall 
substrates, this is not necessary, as the drill holes could fray, meaning that the holding force of the dowel is no longer 
guaranteed.

FR:  Percez avec la perceuse à percussion les points de perçage marqués au mur (profondeur du trou de perçage : 55 mm, 
taille du foret : 8 mm). Aspirez le contenu des trous de perçage. Utilisez un marteau pour enfoncer les six chevilles dans 
les trous pré-percés.

Attention :
1.  Utilisation des chevilles 8 x 46 :  

Nous recommandons ces chevilles pour les murs suivants : béton, brique pleine, brique silico-calcaire pleine ou 
 perforée, béton cellulaire, plaques de placoplâtre, plaques de plâtre fibré.

2.  Utilisation d’une perceuse à percussion :  
la fonction de percussion de la perceuse peut être activée ou désactivée. Pour le béton, vous devez activer  
la percussion. Cela n’est pas nécessaire pour les autres matériaux, car les trous de perçage pourraient s’effilocher  
et la force de maintien de la cheville ne serait plus garantie.
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MONTAGESCHRITT 3 . ASSEMBLY STEP 3 . ÉTAPE DE MONTAGE 3
DE:  Befestigen Sie den Aufhängerahmen mithilfe der sechs Rundkopfschrauben 5x45 an der Wand. Drehen Sie die 

 Schrauben mit einem Akkuschrauber mit Bit-Einsatz Kreuzschlitz PZ2 in die Dübel und ziehen Sie diese behutsam fest. 
Verwenden Sie eine Wasserwaage, um die perfekte Ausrichtung des Rahmens zu prüfen.

EN:  Attach the suspension frame to the wall using the six 5x45 round head screws. Turn the screws into the dowels using a 
cordless screwdriver with a cross slot bit insert PZ2 and carefully tighten them. Use a spirit level to check that the frame 
is perfectly aligned.

FR:  Fixez le cadre de suspension au mur à l’aide des six vis à tête ronde 5 x 45. Vissez les vis dans les chevilles à l’aide d’une 
visseuse sans fil munie d’un embout cruciforme PZ2 et serrez-les doucement. Utilisez un niveau à bulle pour vérifier le 
parfait alignement du cadre.

MONTAGESCHRITT 4 . ASSEMBLY STEP 4 . ÉTAPE DE MONTAGE 4
DE:   Hängen Sie notebook gemäß den nachfolgend abgebildeten Schritten auf. Hierbei ist eine zweite Person hilfreich.

Bitte berücksichtigen:
Stellen Sie sicher, dass notebook wie abgebildet in den „Zapfen“ des Aufhängerahmes verankert ist.

EN:  Hang up notebook according to the steps listed below. A second person is helpful here.

Please note:
Make sure that notebook is anchored in the ‘pegs’ of the suspension frame as shown.

FR:  Accrochez notebook en suivant les étapes indiquées ci-dessous. A ce stade, l’aide d’une seconde personne est utile.

Attention :
Veillez à ce que notebook soit fixé dans les « encoches » du cadre de suspension comme indiqué dans l’illustration.



DE: 
Die folgenden Reinigungs- und Desinfektionshinweise sollen Sie dabei unterstützen, die schöne Optik und Funktionalität 
Ihrer Brunner Möbel möglichst lange zu erhalten. Hierbei handelt es sich ausschließlich um Empfehlungen. Für Schäden an 
Oberflächen, die durch unsachgemäße Reinigung oder Desinfektion verursacht worden sind, übernimmt die Brunner GmbH 
keine Haftung.

Allgemeine Hinweise

Wir empfehlen, bei der Verwendung von Reinigungs- und Desinfektionsmitteln die Anwendungshinweise des Herstellers zu 
beachten und die Eignung des Produkts stets an einer verdeckten Stelle zu testen, um Verfärbungen oder Aufrauhungen zu 
vermeiden. 

Tischplatte, pulverbeschichtet

Reinigung
Die Reinigung sollte mit einem weichen, nicht scheuerden Tuch oder Industriewatte und reinem Wasser, ggf. mit geringen 
Zusätzen von möglichst neutralen Reinigungsmitteln (pH-Wert 5-8) erfolgen. Kurz einwirken lassen und mit einem weichen, 
sauberen Tuch sorgfältig trocken wischen. Bitte vermeiden Sie ein zu starkes Reiben, da sonst Glanzunterschiede entstehen 
können. Die Entfernung von fettigen, öligen oder rußigen Substanzen kann mit aromatenfreiem Testbenzin oder Isopro-
pylalkohol (IPA) erfolgen. Rückstände von Klebern, Silikonkautschuk oder Klebebändern können ebenfalls auf diese Weise 
entfernt werden. 

Bitte berücksichtigen:
·  Keine Verwendung von Lösemitteln, die Ester, Ketone, Aromaten, Glykolether, halogenierte Kohlenwasserstoffe oder 
dergleichen enthalten.

·  Keine kratzenden oder scheuerden Mittel benutzen.
·  Keine stark sauren oder alkalischen Reinigungsmittel verwenden.
·  Keine Reinigungsmittel unbekannter Zusammensetzung benutzen.
·  Die Temperatur der Reinigungsmittel darf 25°C nicht übersteigen.
·  Die Einwirkzeit der einzusetzenden Reinigungsmittel darf eine Stunde nicht überschreiten, nach wenigstens 24 Stunden 
kann der Reinigungsvorgang ggf. wiederholt werden.

Desinfektion
Führen Sie eine Sprüh-Wisch-Desinfektion durch. Das Desinfektionsmittel kurz einwirken lassen und anschließend mit einem 
weichen Tuch trockenreiben. Bitte vermeiden Sie ein punktuelles Auftragen des Desinfektionsmittels, um Veränderungen 
und Verfärbungen der Oberflächen auszuschließen. 

Empfehlenswert sind:
·  O³ SOLUTION Desinfektion
·  Pack zu 9 Schnelldesinfektion
·  GLOBALOCID® 200 
 

Stahlblech, pulverbeschichtet

Reinigung
Bei normaler Beanspruchung reicht es aus, die Oberfläche mit einem weichen, trockenen oder befeuchteten Tuch trocken 
abzuwischen. Stellen mit besonderer Verschmutzung können mit einem handelsüblichen, fettlösenden Allzweckreiniger 
gereinigt werden. Bitte nutzen Sie zur Reinigung ausschließlich weiche Baumwolltücher und verzichten Sie unbedingt auf 
den Einsatz von Kunststoffschwämmen, Stahlwolle oder Dampfstrahlgeräten, welche die Oberfläche dauerhaft beschädigen 
können. Keinesfalls dürfen scheuernde Reinigungsmittel sowie WC- oder Sanitärreiniger verwendet werden. 

Desinfektion
Verwendung von Ethanol-armen Desinfektionsmitteln im Rahmen einer Sprüh-Wisch-Desinfektion. Das Desinfektionsmittel 
kurz einwirken lassen (max. 10 min) und anschließend mit einem weichen Tuch trockenreiben. Bitte vermeiden Sie ein punk-
tuelles Auftragen des Desinfektionsmittels, um Veränderungen und Verfärbungen der Oberflächen auszuschließen. 

PFLEGEHINWEISE
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CARE INSTRUCTIONS 

EN: 
The following cleaning and disinfection instructions should help you to keep your Brunner furniture looking its best and 
 functioning properly for as long as possible. These are recommendations only. Brunner GmbH will not be held liable for 
 damage to the finish caused by improper cleaning or disinfection.

General information

When using cleaning and disinfection agents, we recommend referring to the manufacturer‘s instructions for use and always 
test the suitability of the cleaning agent on a concealed area first to avoid discolouration or abrasion. 

Table top, powder-coated

Cleaning
Cleaning should be carried out with a soft, non-abrasive cloth or industrial cotton wool and pure water, with small additions 
of cleaning agents that are as neutral as possible (pH value 5–8) if necessary. Allow to work briefly and carefully wipe dry 
with a soft, clean cloth. Avoid rubbing too hard, as this can cause differences in finish to occur. Greasy, oily or sooty subs-
tances can be removed with aromatics-free white spirit or isopropyl alcohol (IPA). Residues of adhesives, silicone rubber or 
adhesive tapes can also be removed in this way. 

Please note:
·  Do not use solvents containing esters, ketones, aromatics, glycol ethers, halogenated hydrocarbons or similar.
·  Do not use abrasive or scouring agents.
·  Do not use strongly acidic or alkaline cleaning agents.
·  Do not use cleaning agents of unknown composition.
·  The temperature of the cleaning agents must not exceed 25°C.
·  Do not leave the cleaning agents used to work for longer than one hour. If necessary, the cleaning process can be 
 repeated after at least 24 hours.

Disinfection
Carry out a spray-and-wipe disinfection. Leave the disinfectant to work for a short while and then rub dry with a soft cloth. 
Please avoid spot application of the disinfectant to exclude changes and discolouration of the surfaces. 

Recommended products are:
·  O³ SOLUTION disinfection
·  Pack zu 9 rapid disinfection
·  GLOBALOCID® 200 
 

Steel panel, powder-coated

Cleaning
For normal use, it is sufficient to wipe the surface dry with a soft, dry or damp cloth. Any particularly dirty areas can be 
cleaned with a standard, grease-dissolving all-purpose cleaner. Please only use soft cotton cloths for cleaning purposes and 
never use plastic sponges, wire wool or steam jet devices, which could permanently damage the surface. Never use abrasive 
cleaning agents or toilet or sanitary cleaners. 

Disinfection
Use low-ethanol disinfectants as part of spray-and-wipe disinfection. Leave the disinfectant to work for a short while  
(up to 10 minutes) and then rub dry with a soft cloth. Please avoid spot application of the disinfectant to exclude changes  
and discolouration of the surfaces.



CONSEILS D‘ENTRETIEN

FR: 
Les conseils de nettoyage et de désinfection suivants vous aideront à préserver l’aspect et la fonctionnalité de votre meuble 
Brunner le plus longtemps possible. Il s’agit ici exclusivement de recommandations. Brunner GmbH décline toute responsabilité 
en cas de dommages des surfaces résultant d’un nettoyage inadapté ou d’une désinfection inappropriée.

Informations générales

Lors de l’utilisation de produits nettoyants et de désinfection, nous recommandons de consulter les instructions du fabricant 
et de tester les effets du produit à un endroit caché afin d’éviter toute décoloration ou abrasion. 

Plateau de table, époxy

Nettoyage
Le nettoyage doit être effectué à l’aide d’un chiffon doux et non abrasif ou d’un coton industriel et de l’eau pure, si néces-
saire avec un peu de produit de nettoyage aussi neutre que possible (valeur pH 5-8). Laissez agir brièvement et essuyez 
soigneusement avec un chiffon doux et propre. Veuillez éviter de frotter trop fort, sinon des différences de brillance peuvent 
apparaître. L’élimination des substances grasses, huileuses ou fuligineuses peut se faire à l’aide de white spirit sans aromate 
ou d’alcool isopropylique (IPA). Les résidus d’adhésifs, de caoutchouc de silicone ou de rubans adhésifs peuvent également 
être éliminés de cette manière. 

Attention :
·  N’utilisez pas de solvants contenant des ethers, cétones, aromates, éthers de glycol, hydrocarbures halogénés ou 
 similaires.

·  N’utilisez pas d’agents abrasifs ou de grattage.
·  N’utilisez pas de produits de nettoyage fortement acides ou alcalins.
·  N’utilisez pas de produits de nettoyage à la composition inconnue.
·  La température des produits de nettoyage ne doit pas dépasser 25 °C.
·  Le temps d’action des produits de nettoyage à utiliser ne doit pas dépasser une heure. Si nécessaire, vous pouvez répéter 
le processus de nettoyage après au moins 24 heures.

Désinfection
Effectuez une désinfection par pulvérisation et essuyage. Laissez agir le désinfectant pendant un court instant, puis essuyez-
le avec un chiffon doux. Veuillez éviter une application ponctuelle du désinfectant afin d’éviter des modifications et une 
décoloration des surfaces. 

Recommandations :
·  O³ SOLUTION
·  Désinfectant Seeger Pack zu 9
·  GLOBALOCID® 200 
 

Tôle d’acier, époxy

Nettoyage
Dans le cadre d’une utilisation normale, il suffit d’essuyer la surface avec un chiffon doux, sec ou humide. Les endroits 
 particulièrement sales peuvent être nettoyés avec un produit dégraissant universel disponible dans le commerce. Pour le 
nettoyage, utilisez exclusivement des chiffons doux en coton et surtout pas d’éponges synthétiques, de paille de fer ou 
d’appareils à jet de vapeur, qui risquent d’endommager durablement la surface. Il est formellement déconseillé d’utiliser des 
détergents abrasifs comme des nettoyants pour WC ou sanitaires. 

Désinfection
Utilisation de désinfectants à faible teneur en éthanol dans le cadre d’une désinfection par pulvérisation et essuyage. Laissez 
agir le désinfectant pendant un court instant (10 minutes maximum), puis essuyez-le avec un chiffon doux. Veuillez éviter 
une application ponctuelle du désinfectant afin d’éviter des modifications et une décoloration des surfaces.
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DE: 
Bitte beachten Sie, dass notebook mit der mitgelieferten Aufhängevorrichtung an der Wand zu montieren ist, um die Gefahr 
von Unfällen durch umkippende Möbel zu verhindern. Die Befestigungsbeschläge sind in Abhängigkeit von der Beschaffen-
heit der Wand zu wählen. 
Die Brunner GmbH schließt jegliche Gewährleistung auf Schäden aus, die bei Verwendung sonstiger Befestigungsmaterialien 
sowie der Missachtung der folgenden Hinweise entstehen.
1. Die max. Belastbarkeit der Tischplatte beträgt 30 kg.
2. Lassen Sie die Tischplatte beim Aufklappen nicht unkontrolliert fallen.
3. Befestigen Sie die Tischplatte beim Zuklappen über das seitliche Gummiband.

EN: 
Please note that notebook is to be mounted on the wall with the suspension device provided to prevent the risk of accidents 
caused by furniture tipping over. The fixation brackets are to be selected depending on the condition of the wall. 
Brunner GmbH accepts no liability for damage caused by you using different fixation materials or not following the 
 instructions below properly.
1. The maximum load of the table top is 30 kg.
2. Do not let the table top fall uncontrollably when unfolding it.
3. When folding up the table top, secure it with the elastic strap on the side.

FR: 
Veuillez noter que notebook doit être fixé au mur à l’aide du cadre de suspension fourni afin d’éviter tout risque d’accident  
dû au basculement du meuble. Les ferrures de fixation sont à choisir en fonction de la nature du mur. 
Brunner GmbH décline toute garantie pour les dommages causés par l’utilisation d’autres matériaux de fixation ou par le 
 non-respect des indications suivantes.
1. La charge maximale du plateau de table est de 30 kg.
2. Accompagnez le plateau de table lors de l’ouverture
3. Lors de la fermeture du plateau de table, fixez-le à l’aide de la sangle caoutchouc latérale
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